
 

Psaume 65. « Nkumbu’a Yisu katua zola kueto yo ko… » 
 

KIKONGO 
  

1. Nkumbu ‘a Yisu katua zola kueto yo 

ko. 

Wau yeti zenza kua babonsono 

Ngunza tueti vakulua yo kuandi nkalu 

Situasosa yo ku mbaninu’a nza. 

  

2. Ndilu nduinu vo zi temoka kua wantu 

mpasi za mpeve nga ka tu yindula zo ko 

e 

konko ya ya nza nga nani lenda zieta 

ka tambudile zitu kia babonsono. 

  

Refrain 

  

Wiza kuaku Mfumu wiza watukula 

Muna moko mabatantu watusisa 

Nsilulu i zaku tueti vingila. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FRANÇAIS 
  

1. Au nom de Jésus ! Ce nom qui est 

devenu doux dans nos bouches 

aujourd’hui ! Oui, ce nom, a longtemps 

souffert de rejet de notre part. 

Il en est de même de l’Envoyé que nous 

ignorons. Viendra la fin du monde, nous 

chercherons à courir derrière Lui. 

  

2. S'il y aura l'abondance de manger et 

de boire aux gens qui se souviendra de 

souffrances de l'esprit? 

Qui peut sillonner les quatre coints du 

monde et porter la charge de tout le 

monde. 

  

 Viens Seigneur ! Oui, Seigneur, viens 

nous délivrer. Car, ceux entre qui, nous 

nous retrouvons, se sont révélé des 

ennemis. 

Tes promesses ! C’est en leur 

réalisation que nous fondons notre 

espérance. 



Texte tiré du cantique : « Nkumbu’a Yisu katuazola kueto yo ko… » chant 

populaire dans l’Eglise Kimbanguiste.  

 


